AL-AZHAR UNIVERSITY
BULLETIN OF THE FACULTY
OF !
LANGUAGES & TRANSLATION St

A syntactic and semantic comparative
analysis of the predicate form of subject

and object clauses in Chinese and Arabic

By

Dr. Zaki Mohamed Zaki Abdelrasol

Department of Chinese Language and Literature,
Fagulty of Languages & Translation. Al-Azhar
University, Cairo, Egypt.




A Syntactic And Semantic Comparative Analysis Of The Predicate Form Of
Subject And Object Clauses In Chinese And Arabic

Zaki Mohamed Zaki Abdelrasol

Department of Chinese Language and Literature, Faculty of Languages & Translation. Al-Azhar
University, Cairo, Egypt.

E-mail: zakiabdelrasol123@gmail.com

ABSTRACT: The philosophical relationship between the subject and verb in language relates to the
nature of the relationship between reality and language, as well as the concepts of existence,
freedom, and responsibility. In philosophy, the subject and verb are considered fundamental
concepts in understanding existence and reality. The subject is responsible for the action that it
performs, and the verb is defined as the movement or change that occurs in reality. Therefore, it can
be said that the subject and verb represent fundamental concepts in understanding freedom and
responsibility. It is worth noting that language plays a crucial role in shaping this philosophical
relationship between the subject and verb. Language is a means of expressing the subject and verb
and helps to understand how the subject affects the verb and reality. Through language, humans can
think about the relationship between the subject, verb, and reality and understand the concept of
freedom and responsibility in this context. Subject and object are a pair of basic philosophical
categories. This paper applies the concept to the linguistic analysis, pointing out that there are three
pairs of subjects and objects in language activities, such as coding subject and object, decoding
subject and object, and clause code subject and object, and there are some interactive relations
between these subjects and objects. Based on this, this paper compares the predicate forms of
Chinese and Arabic clauses at the syntactic and semantic levels, and analyzes the subject-object
relationship presented by the two -- the integration of subject-object in Chinese is obvious, while the
separation of subject-object in Arabic is weaker than that in Chinese. This is coupled with the basic
philosophical thinking mode of Han and Arabian nationalities.
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Introduction
1.5

FRFNEME X AT 2= . KWLIOR, A3 b R R R4
TE N IR 25 27 24 R 5 AR T A1 2 8] IR IR 56 ROR R 2 AR GBI,
2021 : 7)., TEREIEAABLEH, FHEMBEAREIE = MELER E. —&
N54M, —REMMEWA G BB YE, =5 NG AR I R EN 1 e R
SAARL,  (WBEE, 1989 : 32 34 ). 555 B 32 T 20K T AR MEHE v 2 2 5
SOANFNE AN ESE N, B RS VSRR BOAFITESI IR R (BB, 2001
119) 7, BIFEMAAN, MEENRER. Gk, 2ZEZ, 1992 :91) .

EE e MAZIES) (Jespersen , 1924/2008 : 17) . BN, fERE—FPFHN
FE¥s Ho g hD Ry 5oFh B4 7 3% 3) (Langacker, 2008 : 4) , Kk, EFA
Ji b —FE S RAE, EghY 7 UE R A A A DL AR e AT B O IR
i, 2015 :2) o Rtk AR, SCEE A AR U s O K R AR,
G AR, EE RIS AR, RGN GAE N Ym b R ] LR R )
XITRFEHI . gmbd &5 R DUE & s 7 /5 B ek e R, g
B R ARG AR, 1HE H AR R AR BE 77 B3R AR i b BRI E
BRI AR, X EREE B A R . F AT, xJeh,
2009 : 10) .

TEE GG BRI B, DSR2k, bt 3485 120 3
WAL R BE WA RMIEHAEX N, LA NS, gt AR
HEVEE MBI R BME SRS G MBS IR B EE,
DLl EE 51 50X % (Ungerer & schMid ,  1996/2006 : 163-202 ), P & #l
TEA gt oy FiE . 5. A a) T, SR TEERSS5E
FIEREE (A [F] £ £ (faweett, 2008 : 250-265 falfh, &hF, 2021 : 27 ). Mt &1,
Gt FERA TG, B BEREERI NSRS NS, R

Dy, E‘ P
WA g,

o

"Badri, M. a. 2008. asystematic functional description of the grammar of Arabic. PhD
dissertation. Sydney : Macquarie university.
2 a theory of syntax for systemic functional linguistics. Amsterdam : Benjamin’s.

OES G 13 g (DY) al)) Glaay AlSaT pal) pail) LYY € Jald?
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g Lprid, EASESEST, FIEMEEAEHAFm LM EER. 75
XK, 1B TGS DA gm il /AL AR ) e U B, an =R R gm AL Al %
RIS, TR OSRIRIAE UL 2 5 Ss R AR Bt fE . el N A FE
TR AN T ZAR D E S AT IE AR A FRIE S, A5 EEEN S
Fek. BEBY ERETEEMNENL, RETEREZMPE SRR I,
fiff, 2021) o EFENFIERFIEMAIKR (Ungerer & schMid ,  1996/2006 :
177 ; langacker , 2008 : 108) JfICWimhtd EARNHERIIBEM . AT LR H,
EARR R FHRIERMES REWNAM, RREAEMAR A GRSOE K
BHATACES, K, @ HE AR AR ANE AR e A, AT DR AT . B AT M S
EEEEPREELR.

M T =R AR ISR A AR & Pl Se A i), 32 R AOU & 2 7R A 0 AR
S WS SO B AR A rh AR BOFIAR R 1Y) CEAB, 2021 @ 13) . XFE
Z IR 2 BT 5 T LW R R P 3 2 M mAT WS MRS, 2010 @ 8-10) , AT
FBARTSR A 7 FEAE I B A 7 V5 B A URs (1) R SCARRE CRIER, RIR
M, 2021) ., ZAEEZEEEE4ET Bsm, AR REE S R B AE
19w 7 U5 5 (Hall, 1976 ; langacker , 2008 : 55) . % 89 Ui; fa[ff.
iR, 2021) o AEAUL, FESELEFERLRIMABRI. AFES A
Jo3 X 5l o] DU HE A AR AR AN R . EATE L T R R AR vk, E
LI R ERBG R BEFER—NIESE. RTIESHNAME, BCE
(1997) Fnfals2% (2002) fRH, SEiEAPTE Rt 7 30 AN 2 0L S TR 1Y
S, RILA (2004) FEHL, “FRINNIXFZE AT RAE TEFPOE 2 (B A7 1E
o "EE, FRMFEIREARARINES 2 EEZES, MEeMETES
T B R AR BARTERR, DL R RAR BT R N B 3 R AR BB O R E RS,
farfh. B (2021) FEH, “FE oM ERS RN ERBERMITT .
RER)F R BRI 7 FEM =G AL R, HEEMEEEIES
TGS E ISR A 15 2 RS E SCHE B,

4 fawcett, r. p. 2008. invitation to systemic functional linguistics. Beijing : Peking
university press.

CUSH Loallal) ASHAN 1 gy Appall ddaddl) 20)ls LV AAR L Jaen®
hall, e. t. 1976. Beyond culture. garden city, new York : Doubleday.

"He wei. 2017. “‘subject-predicate predicate sentences’in Modern Mandarin Chinese : a

Cardiff grammar approach”. linguistics. 55 (4) . pp 935977.
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BT NIRRT TR, BT 5 2 Y IR 2 DOTE A BT Rz AP 1 X P R 1
B ARSI T DCE AT AR 1 (14 /N B R 1 VR AN SCRAIEREAT I 5T . I
VAT B o A 1 R AL 57 A i ) SO —— P [E R O 22 Bk s, X
AT 70 S HACRAE AN RS, 205, FRATTAT Lod s i 3 1 A R A A
FHARRA) TR BRI KRR, AEFATTR X PIFRTE 5 2 8 A5 X ) 3 8 5

nse s,

2 BRI B)ERE

Fe—ANA) - B A ANTERAIE S 12 B YO W ) FARRRAE, 2 5 32 44 38 1k 3%
& G S RS BP R LB VR SRR A, AR 3 A E I Oy R AR AIE Sk B K
g5, IRENET WM E M, BRI ZEI IR TE G5 FRHIE .

BRI EAREE X EX N T RN SR, &0 FEZEHRERS . DOE
W R AT DU Shie s A R E A A) -, BB AR SRIRE (T, R,
2019) , FRAARYE LG PIEFRELCCORE, E/RE (Bardi, 2008) #RZA
“predicator”, N T ACFR T, ZAAEME T R AR IBR, PIAE
7 9wt EARWR T B AR AR PE S S, RIEAFRJEBERE, RILEA
[FIFEFE I F =0 E

1) FhEHRER

AR RENVEBCRA, R R 7 T B A KRR Bk, EANRIE
g, s EERIEA, W ) .

(1) afkEmk TR

Bl (1) fEAAFAE A DLW, MR e R SE .
( 1)a PUBA] TR MIR R sk, Fora)P g ol A EE EAERE S
FEAREAERE A, M2l B SRS .

8 He wei. 2022. “categorization of experience of the world and construction of transitivity
system of Chinese”. word. published online.

% Jespersen, o. 1924  2008. the philosophy of grammar. Chicago : university of
Chicago press .~ Beijing : Beijing world publishing corporation.

19 Jangacker, r. w. 2008. cognitive grammar: a Basic introduction. London : oxford
university press.
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( 1)b FIRLAIHE IR R Qe MR 0. B E, EARTILER ¢ 25,

EAEEEECPHmAEE, RIGFH AR E. i, gdfs— N ER
TR ATE B

T BT RE AR TE B A AR AR SO BT — MR E I ARR, DA IE AR
AFABE, Br T ISEBAMAIREBSS, ERTHATEEE R R s —E

FEFERIRIL o BT Rr A1 (10 ENES B 745 Plincels 5 FIRLATEHE2h1E

S BRI R 5(2) b Mzt BENEAREAE B
BETERD TR, WE R A E A £ I AT b, (A
BB N EANITRE, TRE L F SRR BT &5,
T

(2)a. X5 N2 1 150F
B. L8 dall foangd

AILLEE],  BRLAAE N gt AR T g B AR, W R AN
B, T ATERRR A EERE, BB EREEEE, E R R R A
AR BIRAT R 38 B 8l ia] -8 R B2 U, PR 5 A AT g M SE A 5
POIE, R EFEFEFEE, I TR A & A (F—f#) 1A RE
A CFIEME) CRZERE, 2006 : 224 -226)

oA TA] PR o I B A T RFE R X 7 (BB, 2003/2019 @ 34
WIEEF, 2009) o IEARR ) 3 A TE S, T SE AR JE PR UGG A2 A O R E T
ESER, BT SRS ) B A S . X AR R AT A ) = AR T R
SR A B s B gE IR = R (GBSCHE, 1997 5 iEREE, 2010 ; R,
2004)

ML A EORE, D RIS A IE B L T SCE BidlZ, R0 A
AR B AR AN A T 2l /A A A P AR I 1 S BTG A 2 AR LA v

' Matthiessen, ¢. M. i. M. & M. a. k. Halliday. 2009. systemic functional
grammar: a first step into the theory. Beijing : higher education press.

2 quirk, r. , s. Greenbaum, g. leech & J. sattvic. 1985. a comprehensive grammar
of the English language. London : Longman.
Briding, k. c. 2005. areference grammar of Modern standard Arabic. London : Cambridge
university press.
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WE MY, 590 FRBRESS, ERRHE SR, Wi,
BB AR KRR ALY, M2 T, TEHSCH,  afd i AR TE M 18 PR B
AR T 5 R E S IR S AR (Warf, 1940) , JF/EA
FEAR LT A 55N B s o G 2 A4 0 2025 8 381 32 A4 By b bR ST g i /i
i, EARFEARA EIFRNE] T SCH.

2) FRAEABEIEHTIAE

PUE UL R BT R AR T8 R i A, R rT i, e A, S s s
TEIERRALSER, B(3)bFlc, (4)B e, (5)b Fflc, XJUAMA)THB I8/
VB BT RAA TE A T B AR AT Lo B A, Bl (6)c, AIT-4EH
N EAEAEAR, SRR CRIE N6 ) b, B NBhE R, A AR T
it NN SEEY A N

(3) b.fafE EERLE MRERTTRI A,
c. Cula Jaydl) e
BT R R AN RTTAY S N,
(4) b.MLE S-S BEIE,
c.ola 4l
LAY BT SRR,
(5) b.XJ7 ARG TIRZ .
¢85S Ay
BlFfsERZ .
(6) b KZEIELERG BEAT M

c.las (saly A (g

“ungerer, f. & h. J. Schmid. 1996 / 2006. an introduction to cognitive linguistics
(second edition) . London : person education.
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BATIEAE R A .

VL BRI RE R R AY/NE) 1o BT RL R E A PUE )+ BA RE RS
SCH L AAE BACHY GRIBEE) , BIMESNIAE . SRR TE . i R g sl a1
YEoNmmi%, earrs. MESENS 5%,

WSS, DUTE AN B A 1 14/ ) H A AN ] 0 3R] AR T AR D R oR R A
HREME, FAN#GER NS 5ENM0, HEENZEARAR X5

— B A1 FE B A B AR AT, MR 44 1A - AR R GBETAT,
1979 5 KREEE, 1982 ; i, 2017) . i, X4 (2021) KIL, BRIGESR,
FIR A MBS 11 B S a4 -8R A, TEDGES, 2158 g
ER—FE, WHFRIBZ, WEAEENIE R, (B2, ZHH K
A — R Al ReA =, HE RS2 BIRRE] (B, 2020a, 2020b) . Elt
“TSEARR) (WEEEFEF, 2016 @ 173) BBk, DUEHREHRARIECRIEE
S, (3) B AR, BTRIAE A 25 2 A9k 1A (Uthman
1965 : 24-26) , 1EFRKXFRATSER, ZiAFEHEAERERE, ©E
R REARVER, Rkl NAT] A, B—J500, HwiSFIAREEE
IR YR A R FEEE S, BEAMNEARMERESE, @ EEEW, W
(3) ¢, FHEMFMHELFE B2 R EEXXSy, HEEH
ANE X FiERE.

LR, AEDUERIBT R A8 B 57, b0 38 04 ) P 5T Fn A il 201 6 f B
Aoy EZ LA FRAA . EDGE T, BRI EEIL T8, A2k
[FITERAAIE . AT I SERON A RIS, 1982 @ 40), EATX M TE
PR SALUBETA R A AR . FIERR BRI SUER), SRE.
ERTRAAE S, AeGERRR A IR A% (BRE5E, 2000 :59) , M
WA AR AT o DR, P A 1] 211 0 R 30 e P 3 1 A
CAMER) A PR LA, AR — P R AR U AE R 2k
ik EATRUAEL  Bilan (4)e B (5) ¢, H SERIR AR PN E ) 18I0 EIE i al
— YONTRRY, JFEARELPERRIN, /NE) T AR Dy 4 ] P I 1 2L A A 55
AT DA B3 B AR/ ) - H A T AN L P A 3 ) R OGHRE

H AT I, DOEBAR A d 38 D gfidh, %) el = M2

WK, HAEREXER . RBORT O HARRIE . iS5 £k 5
FARAEILFE B PR LBl BRI WA KN BE ) 58 ON B AR ) i 5
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filRE, “EBYUIMA B AR T 6 518 R g i 38 SRS o g,
A B SR IE T AE SCRIAIRTh RER AR 73 5

DUE TR TR TE AN RE S AR 1A, ERTRLAAE AT Dl AEDGES, MR
5 E LGRS B AR AR s O AR RE . AR UL, Uh)FRIA S —4
RGBS, R KT BRI RGIT, AHRAIE S R MR L
FIE A ERAE Ak ERIAE I . Ao ia A (RN B R~ AME D) A8 41 1]
R A TR BSOIRTE IR A, A TRIEMERARN, & (6) B AidAl
R R T AR . AL, DR IR A E S B AR IR AR . X DUE SRR Z 1)
MEMAF . SR S5 R AHELZ T, BTRnH 5 B A BB R R AR, A
RECk A AP, AL, ERTRHTE T, AN AL B IR RFIL 1 44 A R TE AT —
NRIBN BB A A B BAERT G, MK — 2B A -, I LA
%o

FaZa i BRI AL . PR IR AL L B IR R R AN I R SO I i 5 4
— B, AR TR A S MR R, RE R LR A5 DL A
HAZWEER, Bl Uthman (1965) HETEKKPULRIZ G, ks L,
)% D Y W 22 TR) 2 A A R X 70 AR SE U A4 R 3 DA SR I — A
SCHYEE AN

TERTHRLAAE Y, XA SCRERT AR st 3Rk, tmT LR & dhaRak, BEfE
F)iE R SREIERT, SXORVE AR RIS RS R BB A 7a g 5 R 28,
W % 5, HHAWAERIOAE, KRG R, FHAiE st nr LA
FEGBE. 40 (7):

(7) MAGIIRIE, BB A,

O Yy (splaaddl andy Y

HifTRLATE AT R AR S, RRKAE GEIFEE T A BLE R
ArIEme N HIE A, (HE TR B, RREEFESEAR A, Xl 2

s jilly Cllill L peaall lal) ssalal) L Auyall dacdal) VA0 LT lde

1o whorf, B. 1. 1940. “science and linguistics”. technology review. 42 (6) . pp 229
231-+247 248.

Bulletin of The Faculty of Languages & Translation 297 Issue No. 25, July 2023



TIBHE AR E R . il B s Y, PUES, IER— AN PR RT SCm
B CERUM, 1986 : 4 ; XIFHR, 2010 : 8 ; i, FE&HUR, 2019 :121) .
XA A POE A R T B R G F SR 8 R . an R RS2, T AR P 25 1T B Ak
REA, B XWULIH T B AOTERE L 5 e s BTG RS 1 X
(VEFEHF, 2020 : 7) . BarhidAiE—f0— A o =% 5 AR R e, 1
i — D2 F B T s, TWREE, T — I rsub, sk,
1995 :59) .

3) /NVEEFEIEE

BRI G RAEDGE R I, TR A s BE, BeEl (8) o Kl
&, (8) B B XEE" BAFHEE, “F0 REmigk e m I iE4im,
TR R EE, SRR T . BRI IR A HERRS,
X LA A (8)e 4y ) e A R Bt A AE A ) e MR AR o« PR AN SEAR 2R ) 22 ) 4
AIDAEAE R R, il e =48 [ [ A B A4S Bk] 1 _ B
(fa], 2017 : 939) ,

( 3)b.flHI P IE JE F At 53 HHY,

C .Olelia sbals

TEDGEY, A)FSE OB AR M, MBS ERE KRS, FARDH
TR, RANEME, AR AR AR EENRE, 455 T I REAE
fE({AT, 2017: 955), BRIy EE EIBEMEEN MG, HFERDFPERASEE.
X R A XTI FARR B RES:, R RIS X — R A
CEAVEBEE SR — AN, BEE BT (11990/2017 1 45- 46 ) NN FIB R
T REE R EEIN . MIhEE LE, B BB 2 R RS A
TR X P DULE RS B B AR IE M BT, R SEELA) T FE . SR
(1) PEAEE B MR B CRRE . Rk, fEDhReR)E b, PGB EEE M A"
WIS R AR5 A5 & Bl ) AR RHE,  ARYE 2 65 3218 10 75 ZAE 15 X B 284
o B XTE T, #R T U ER R 2 Frrg .

TSR, 2002,  CEPGESXTHAFR)Y , b BEAMEEE Bt
8 9EEEE, 2015, PEAE N EARA, (FEIL) 5528 1 1 9495,
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BT RL AR TR R B AR TR 2R, ARSI T 38 2 1 B R,
FTLL/ NV ANBETE R IR A o — BB A 15 o ] ZE S L P L P D A T2
WA, 0 (9) Al Jugh, E X EJRCER FEK AR AT FiEE
_ MR, IEARIASRESE AL LLR A AE RS T, H e IR s
HIEOK, 28R A VeI T & 2 i 505, Y BB A A T Boig R 3218 -
Ao T ERTERREI(9)a FIEIHEHI(9) BRIALE(9), (ML EHEEREME
J R L 5E AN B AR o

(9) a iy JL kAR & .
b. Al gl any)

Kk, BTHALEBEA B/ NVADRIE TR IE R, XKk B MR & . gwiiD/
PR Ko G A R A4 S T b o R R B U A, T VB 2 [R] SR R R R
VI gy AR, RAEE TR, FHEIRSL, BEARRAL, @dHEAFRK
NELG IR A EAREFAE (VE T35, 2014 : 677- 687 ), TAR/ZIRGwAG AN 44/
BRI PAT 7 AR, FERFEAR 2 WAFAE 50 MR, FESCHAH
“BHBH", “R A", “HAT SRS, EENSGEEHBEfA. “AGAE
—", BRI BHRE B HATFEAERE S, 1R S G AN A ) O R S B T FE AR
FEARMI R . B G A = (R TR =5 A4 R FH 487 A5 5 140 528 4 SR A i AR 31 %
e, BARKAEEM G0 5 MBS, EhRE5REEELSS.

3B RITE SURIE

MANERI A ETE, RO RR) T O, A BRI R 1) 4] 7 1Y) 25 2
gre TEE X L&, B YE T AR AR 2 5 3 1938 UM . Ungerer
and Schmid ( 1996/2006 : 177 ) I\ RNBhHEE T BT st 2 HFKR. BITE
Yatd BT MR 5 (langacker, 2008 : 73) ", 1B ZE—ANA)F 9
i, FEAR-FIRIR BN TR 5 B4R 0 B B 2k AT 4D

il (2022) FEHUETERESR G AT DL AR AN 7 ) B Bl A e, &4
T R I B T AR AR B S ok s W 52, BB Bt 3k sh VR ¢ T g
BIALE KT (Ungerer & schMid , 1996/2006 : 178) . MISHI 2 ff FE
KE, ARESH I ESERgmE T, ERE. SRR LA &A
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IR R KR, NG A2 B ELal, sk EZzERY, —
freckt, fEH BT, ARKEAREEE G E R B, ERA
EWRESI G RIS S MO 0. AR S, M EAs
HE B P PR BRI RSO T2 5 A R B,
FEimiE TS 5 E R R R A,

1) B ERSEPIBEKE SURE

H F A2 BRGSO A BB R (T, 2022) , XM
BT P IEAATE. 1 (10) FoR, AR THRRED, 01EH
R RN A 2 [afE . IX e — N E ERTEIERE, FoRE AR
() FE AR B b R AT, (IR RREE N RUR,  BP B SR IR IR .
SR, B LAAEHEARNE ARG R —25%, IEARMEG/
B EART & TN EZT (Ungerer & schMid , 1996/2006 : 167- 168 ) ,

(10)fA] e 44 7 X kpL & .

Aua il aguild

K, Q0N — D H B, HE FREEARE. fENER)
i, RS IR E R AR AR . XU T AT (RS EEIE D) AL
(RIS E=E) Z MR R, 2R, ©5EFRIEMNERESRART
FEE AL, ERMEATRIERAR. ERRAESTH, i 318 Plcaldhig
, Foraa (ffi]) Hia@l (L) BYRFR, HAEU, HARMETHINAE

RAS . B BRI R A RS, U R B AT Y A4
MBS EE, " Fon S G RIREIRES, 1B 78 X B TR IR A/ Vi) o
RSN ) 52 55, 2 BARR s, SR ARG RERARR, X
IR AE BT LR SR A2

2) RMASRIERE B A B SR

AR, 2021, EECER FETERELSR, (FARBEY 11 715,

0 firff. EHUR, 2019, FPOENAGERIT TS,  (CREERCERESFR (2Rt F
RO ) 3 H 116 137,

2UE, XM, 2021, AIAIEIEARARIEH SR KRB R, (AMESIMEEE)
AR 1124147,
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RREHR M L RIB W R AERIBI A (], 2022) VB E A R
TEVE B IROR A X S A, Bl A £ s iA]22, Ay s A A R el 1 AE 1 R
“Uaa” o X — AR FR—FER, Fln (11) a. bEEMAEIEFE, HAH
TPy pe i pp o B O R OS50, B AT A3 BP0 5 ) (5048, 2015
161-163) : e+ + [ [+ +] ] =5,

(11) a kA 7R AR BT 254555
bl alal livy dilea
T EhAZ TR .
c.dilgall aie)a

Ak, EE TS RS Fm L K R R (S5 iRE, 2015 ¢ 163-
168) .

(11) iR, Hiifkgs (EHRAE) @RGSR s (FIRE)
HOSE NS R, ESE b, LTI B AR Sl i # AT LI R0 ]
MRS AT REUAINER ¢ (Ryding, 2005 : 491, 515) RHLIAJy2AH

g, xR Hagdvl » , XA TR X R RIS (ESOR, 7
i, 2005) .

WG R T U L. AR IS R B 2 DOE NN 2
FIEX P s iR 2 — (RE S, 2001 @ 129- 130 ;7Ki%5%, 2001) .

(12) b .Fo oy m it e NG idE K .
.ggsgﬁgp
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